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Դ . Դ Ե Մ Ի Ր Ճ Յ Ա Ն Ի « Ղ Ա Ր Դ Ա Ն Ա Ն Ք Ի » Զ Ե Ռ Ա Գ Ր Ե Ր Ը 

արգանանքը», սովետահայ՝ ականավոր գրող Ղ՚երենիկ Ղ՚եմ իր ճյանի գլուխ-գործ ո՛յր, միան• 

գամից չի ստեղծվեր Թեև վեպի I և II գրքերը էույս են տեսել 1943— 1946 թթ. ընթացքում, 

սակայն գրողի աշխատանքը այգ ստեղծագործության վրա տևել է շուրջ 10 տարի։ Ղրա պատ-

ճառը միայն հեղինակի վատառողջությունը չէրէ այլ պահանջկոտությունը իր գրածի նկատմամբ, 

վեպր առավեի կատարյալ տեսնելու ձգտումը։ 

Մինչև վեպին վերջնական տեսք տալը 'Ւեմիրճյ՚սնն ստեղծել Է նախնական տեքստեր, որոնք 

մի քանի հաղար Էջ են կազմ ում ։ Նախնական ձեռագրերը ցույց են տալիս, որ գրողը սկղրում 

թղթին Է տվել իր մտքերը, իրեն հուզող նյութերը, դեռևս չմտահոգվելով նրանց մանրամասնու-

թյուններով ու նրբերանգներով և աստիճանաբար/ խորամուխ լինելով նյութի մեջ, նորանոր 

կողմեր ու ծալքեր Է ոհայտնագ որձելօ։ 

«Վ արդանանքի» ձեռագրերի միայն մի մասն յէ պահպանվեր Սակայն այգ էլ որոշակի գա-

ղափար է տալիս գրողի կատարած աշխատանքի ընղհանուր բնույթի վերաբերյալւ Ղրանց մեծ՛ 

մասը սևագրությաննե ր են, քանի որ ներկայացնում են վեպի վրա գրողի աշխատանքի նախ-

նական փուլը։ Վեպի ձեռագրերը ինքնագիր են և հետևաբար* հավաս տիւ Ինչպես նախնական, 

այնպես էլ հետագա տեքստերը ուղղվել ու մշակվել են գրոգի ձեռքով. հաճախ ուղղումները նա 

կատարել է նուքն տեքստի վրա՝ և' գրելիս, և հետագայում, գանազան առիթներով։ Այգ տեքստե-

րի վրա, այսպիսով, երևում են գրողի նախնական և հետագա աշխատանքի հետքերը։ Սկղբնա-

կան и Սադր ո սԹյունները երբեմն չունեն հետևողական շարադրանք, այլ գրառման տպավորու-

թյուն են թողնում՝ հասկանալի միայն գրողին, և ըստ երևույթին ծառայել են գրելիքի նյութ 

նախնական ուրվագծի ձևովг Սևագրությունների այգ նախնական նմուշներին հա ջորգում են 

միջին տեքստերը, դրանք չեն կարող համարվել մաքրագիր, թեև դուրս են եկել գրառման վի-

ճակից և ավելի մոտիկ են վերջնական տեքստին։ Որոշ իմաստով դրանք կարելի է անվանել հե-

ղինակային աոաջին կամ երկրորդ վերջնա ուղղումն եր։ Այս տեքստերը հեղինակային տարբերակ-

ներ ու խմբագրումներ են, որոնցից ծնվել է վեպի վերջնական և ամբողջական տեքստը» 

Տեքստերի մի մասը ոչ թե ինքնագիր է, այլ մեքենագրված, սակավ դեպքերում՝ նաև ար-

տագրված։ Սակայն դրանք ուղղվել ու շտկվել են գրողի կողմից և կարող են համարվել հավաս-

տիք հեղինակաղորված (эВТОрИЗОВЗННЫЙ) * ինքնագրին հավասարաղոր տեքստեր։ Այգ բանին 

չեն խանգարում աոանձին սխալներն ու վրիպումները, որոնք մեխանիկական բնույթ են կրում 

և հեղինակի ան ուշադրության հետևանք են։ թացի այգ, բուն ստեղծագործական պրոցեսում հե-

ղինակը երբեմն ի վիճակի չէ տեսնել իր իսկ թույլ տված սխալները, իսկ ուր ի շն եր ինը (մեքե-

նագրողի, արտագրողի У առավել ևս։ Բանասերները Գոգոլի և «Տ ոլստոյի հեղինակաղորված ձե-

ո ա գրեր ում նշել են նման շատ սխալներ, որ թույլ են տվել արտագրողները։ աՎարդանանքըա 

չի ունեցել մաքրագիր ձեո ագիր տեքստ։ Ղ՝եմիրճյսւնը սովորություն է ունեցել անընդհատ իր 

ձեռագրերը շտկել և փոխել, հաճախ այդ աշխատանքը կատարելով նաև սրբագրական տպվածք -

ների վրա։ 

«ւՎարդանանքի» ձեռագրերի թվում են առանձին գլուխների, տեսարանների և. հատվածների 

մի քանի տարբերակներ, մշակման փորձեր, պատառիկներ, այդ Քվում՝ շինականների երդումը* 

կռվել Հ աղկեր տի դեմ, Ղենշապուհի գրույցը հայ ավագանու հետ մ երգողական պատասխանի 

վերաբերյալ, ատյանի նիստը, Արսենի և Խո րի շան ի հանդիպումը, Վարդանի ապրումները ճա-

կատամարտից աո աջ, հայ պատվիրակությունը ոյուղանդիայում և այլ մասերի տարբերակները։ 

И եոագ բերի մեջ գտնում ենք նաև к Հեղինակի կողմից» առաջարանր}, որտեղ գրողը խոր-

1 Տե՛ս Գրականության և արվեստի թանգարան (այսուհետև՝ 1հԱԹ յ , Ղեմիրճյանի ֆոնդ, 
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հըրդածում Է ժողովուրդն երի, այդ թվում՝ հայ ժողովրդի ազատագրական պայքարի ու հերո֊ 

и անանության մասին, որր նրան ոգեշնչել Է գրել աՎարգանանքը»։ аԵս ևս երգեցի — ուժեղ, թե 

թույչ, հոգ չէ, Վարդանանց երգը,—գրում Է Դեմիրճյանը,—որը և նվիրաբերում եմ բոլոր աղա-

տագրված, ապա տա գրվող և աղատագրության դաշտին ոտր դնելու սպասող բորբ ժողովուրդներ 

րին... Արյունր թանկ Է և իմաստուն Հեղուկէ Ուժեղ Էէ Նրա առաջ լոում Է ամեն ւիաստարկությունէ 

Արյունը համոզում Է միշտէ Եվ հերոսությունը հարգվում Է ու երգվում, որովհետև հերոսության 

մեջ արյան կայ>%ւ Սակայն հետագայում, ըստ երևույթին հրաժարվելով աո աջս/րանն օգտագոր-

ծելու մ աքից, գրողն այլևս չի անդրադարձել նրանէ 

Ղեմիրճյանի վեպի ձեռագրերը ծածկված են բազմաթիվ ուղղումներով։ Այդ ուղղումները 

նա կատարել Է բուն գրելու ընթացքում և հետագա յո ւմ ւ Այս իմաստով խորապես անհատակաև 

բնույթ ունի նրա աշխատանքը։ Հայտնի Է, որ 4՝ յո թեն գրելիս ուղղումներ չէր անում և գտնում 

էր, որ դրանք իրեն կաշկանդում են և թույլ չեն տալիս ստեղծւյգործելւ Լ և Տոլստոյը, ընդհա-

կառակը, ուղղում էր, բայց մեծ մասամբ արդեն գրվածը արտագրելիս, որը նա անում էր մի՛ 

քանի անգամ է Ղ. Դեմ իր ճյանը, ինչպես երևում Է վե՛պի ձեռագրերից, գրելուն զուգակցում Էր 

ուղղելն ու շտկելը, բացի այդ, նա այդ աշխատանքը, ինչպես ասվեց վերը, շարունակել Է մնա-

ցած փուլերում, րնդհուպ մինչև վեպի հրատարակությանն ու վերահրատարակությանը» Եվ քանի 

որ այդ ուղղումները նա կատարել Է նույն տեքստի վրա, ուստի հաճախ, մանավանդ առանց 

վեպի տարբեր հրատարակություններին դիմելու, դժվար Է լինում պարզել, թե դրանցից յու-

րաքանչյուրր երբ Է կատարել հեղինակը% բան գրելի ս, խմբագրելի и, թե հրատարակության 

առիթներով։ Երբեմն, իհարկե, ձեռագրի թանաքի կամ մատիտի գույնից հնարավոր Է պարզել, 

որ ուղղումները կատարված են ոչ թե գրելու պրոցեսում, այլ ավելի ուշ, բայց ճիշտ ժամա-

նակը որոշելը, այնուամենայնիվ, Հնարավոր չէէ 

ծՎ արդանանքիյօ հիմնական ձեռագիրը, որ ունի օ*Լարդան Մ ամ ի կոն յան л խորագիրը3, 

վեպի Հրատարակության հիմքն Է դարձեր гш մատիտագիր Է, կատարված են բազմաթիվ շնչում-

ներ ռետինով և գրված նոր տողեր ու բառերւ Արա Հետևանքով Հնարավոր շէ պարզել, թե ինչն 

( , որ չի րավարարել գրողին և ջնջվել է։ 

Այս շտկումների և ուղղումների՝ մշակումների բնույթը բազմազան է* *՝ՐՈՂԸ Հաճախ կըր-

ճատում, սեղմում է տեքստը. Հեռացնում է իրեն չբավարարող մ աս երր։ Թե ինչպես է նա ստեղ-

ծել տեքստը, երևում է Հետևյալ Հատվածից (Հանվածը առնում ենք փակագծի մեջ), որյուտին 

ու Կոդակին չընդունեց ՄիՀրներսեՀըւ Ստորացումը խիստ վրդովեց րյուտին. նա չկարողացավ 

գնալ բանակ, ուր նրան պիտի Հանդիպեր Հայոց այրուձին (վերջապես նա եկել էր Վասակի 

գաղտնի հրաՀանգներով և ուրացության կողմնակից էր, 'նրանց Հակառակէ Նա նոր սկսեց մ տա-

ծել այն մասին, թե ինչու Էր ինքը բռնել Վասակի կողմը է Հայաստանում նա Հույս ուներ այդ-

պիսով մերձենալ արյաց իշխանության, դիրք ձեռք բերել, ապրել փառքով ու Հանգիստէ րայց 

ի նչ դուրս եկավ այստեղ... Ահա ֆրա ուրացության հատուցումը։ Անգամ չարժանանալ, որ հե-

տը խոսեն, լսեն, թե ինչ նպատակով Է եկել Պարսկաստանէ Վիրավորանքն խորն Էր և ուսա-

նելի )Ֆ*է 

я եռագրերի մեջ, լուսանցքներում կան լրացումներ, որոնք երբեմն սեղմ են, երբեմն Էլ 

ծավալուն և երկու դեպքում Էլ Էական նշանակություն ունեն տեքստի Համարէ Ահա նման լրա-

ցումներից մեկը, որ տրվում Է ընդգծումով• 

V — ես Հարցում եմ տալիս, իշխան, զորք ես ուղարկում նրանց դեմ, թե ոչւ 

— ՛հու, դու...,— չվերջացրեց Ատոմը խոսքը անսպասելի Հանդգնության Հանդիպած ու 

զայրանալ սկսելով, р ա յ ց к г р հ ա յ ա ց ք ը <] ց ե ց П.пш քհլ|ւ ա չ ք Լ ւ փ ս , ն ա ւ ն ց մեջ ն կ ա տ ե ց մի ա յ ն պ ի -

սի ե ր կ ա թ ե ա ն դ ի մ ա դ ր ե լ ի հ ա յ ա ց ք , ո ր ի ց հ ա ս կ ա ց ա վ , п г С г ш ա չ ք ի ն ոչ մի մ ա հ ա ր ժ ե ք չ ո ւ ն ի » 5 : 

Հաճախ Դ. Դեմիրճյանը այդ լրացումները կամ տեքստի զանազան մասերը մշակելով ա-

ոանձին թղթերի վրա, սոսնձով կամ գնդասեղով փակցրել Է համապատասխան տեղումէ Բան 

գրելու ընթացքում գրողր երբեմն չի ամբողջացրել միտքը, այլ առաջ ընկնելով՝ գրել Է այն 

տողերը, որոնք ավելի ուշ պետք Է գային է Նման դեպքերում գրողը կիսատ Է թողել այդ նոր 

տողերր, լրացրել նախորդը և ապա անդրադ արձել նաև դրանցէ Ահա նման ձեռագրերից մի՝ 

հատված (կիսատ մնացած ու գրողի ձեռքով ջնջված տողերը առնված են փակագծի մեջ)։ 

2 Նույն տեղումէ 

3 ԳԱթ, Գեմիրճյ անի ֆոնդ, № 4511 

4 Նույն տեղում, Л? 457, Էջ 3081 

5 Նույն տեղում, М 463, Էջ 568։ 
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((Արսենը հանգստացավ (Ար ամ այի դին, Միհրներսեհի քույրը շատ էր ազդեցիկ), Վախտան-

գը, ինչպես և տիկինը շատ մոտ անձնավորությունն եր էին Միհրներս եհի քրոջ՝ Ար ամ ա յիդիին, 

իսկ Արամայիգին աղդեցիկ կին էր և Միհրներսեհի սիրելին (և թեպետ Արսենը ամենևին սիրտ 

չուներ սեղան նստել այսպիսի օրերին, րաւց ստիպված էր չմերժել բարի 1Լ ախտ ան դին). նա 

էր, որ շատ տարիներ առաշ փրկել էր••՛!)։ Կամ՝ «гԿնահատակվի նա և չի գիջի իր է՚Ւդճը (մենք 

չտվթնք դրա օրինակըւ Մենք կտանք)։ Ես էի դրա օրինակը և ես դավաճանեցի դրանա&է 

Զեռագբերը ցույց են տալիս, որ Ղեմիրճյանը առանձնապես երկար ու տևական աշխա-

տանք է կատարել վեպի լեզուն ու ոճր մշակելու և հղկելու ուղղությամբг Թե ինշպիսհն են արդ 

ուղղումները, դժվար չէ տեսնել հետևյալ հատվածում (ուղղումները և փոփոխ՛ությունները ըեգ֊ 

գծված են ), 

«Մինչև լույս անշուշտ փոփ ոխություններ կլինեն այլ և այլ: Սակայն նրա հիմնական а աղ-

մակարդը այս է . ա ն ց ո ւ ղ ի ն ե ր ը ս յ ի ն դ են ա ջ ո ւ մ Ա ձ ա խ ո ւ մ : Իր աջում վճռել է մեղ չթողնել ներս, 

իրեն թողնել դուրսг Միջոցը փակ է, ճահիճէ Ե վ ն ա մ ի ջ ո ց ի ո ւ օ ե ւ ՚ ր 1յւոսւն|ւ կ ր կ ի ն ա չ : ^այց |1к<| 

ձգտում Է միջոցում կուտակել, ապա քաշել ргкС, թևերը վրա բերել, գրկել, ճզմեր Զգույշ թևե-

րում • •• ՏՐ I 

է՛րողը հաճախ հիմնովին փոխել Է նախադասությունների կաոուցվածքը, այս կամ այն 

մասը հետ կամ առաջ տարել, այդ նպատակով դնելով պայմանական նշաններ, ցույց տալով 

տեքստի հաջորդականությունր։ Ձեռագրերից մեկի (Л* 457, Էջ 199) վրա Ղեմիրճյանը գրել Է, 

«Նախ՝ 200, ապա՝ 199 Էջը»' Այս Էջերի դասավորությունը կատարվել Է ոչ թե մեխանիկորեն, 

այլ ներքին իմաստի թելադրուէ յամ րւ Մի այլ տեղ 451, Էջ 319), ուր նկարագրվում Է Վար-

դանի և Արծվիի գիշերային այցը Ւ/ոռխոռունյաց դղյակ, պայմանական նշաններով շտկված 

Է տեղի վերաբերյալ տեքստի փաստական ան ճշտությունը։ 

Չ բավարարվելով ձեռագրերի մշակումով, т , Ղեմիր ճյանը շատ փոփոխություններ Է կա-

տարել «Վարդ ան ան րի» առաջին հրատարակության տպվածքների վրաւ Այս իմաստով տպվածք-

ները դառնում են գրողի ձեռագրերի վրա կատարված աշխատանքի շարուն ակությունը։ Տպվածք-

ների վրա կատարվել են փաստական բնույթի շատ փոփոխություններ ու լրացումներէ I/ հատո-

րի Հրատարակության համար հիմք հանդիսացած ձեռագրում (Էջ 112—148} եղել Է մի ընդար-

ձակ տեսար ան, ուր նկարագրվում Էր Ավետիք բերդապահի այցը Ղենշապուհին , Վ եհմիրին, 

Որմիղդին, ապա ՚ վերջիններիս խոսակցությունը գյուղացիների հետ, որոնք հրաժարվում են 

հարկերիցւ Սրրագրական տպվածքների վրա այս տեսարանը հիմնովին փոխվել Է» Ավետիք 

բերդապահը խոսում Է կտրուկ և սեղմ, հրաժարվելով ՛Ւ են շապուհ ի կարգադրությունները կա-

տարելուց է Ուժեղացված Է պարսից ծանր հարկահանության դեմ հայ գյուղացիների ըմբոստու-

թյան պատկերըւ Փոխվել են գործող անձերի անունները* Սեդրակը դարձել Է Ս ենեքերիմ , անա-

նուն շինականը% Սահ ակ, ավելացել Է զինվոր Պողոսի անունը< Վերջինիս ղեկավարությամբ պար-

սից հարկահանների դեմ ցասմամբ լցված գյուղացիները հեռանում են լեոներըւ Տպվածքների 

վրա հեղինակը կատարել Է անհրաժեշտ կրճատումներ, սեղմել Է տեքստը, հեռացրել աոանձին 

ձգձգված մասերըէ Մշակելով Գեդե ոնի և պարսկասեր հոսանքին հարող վանդակ երեցի հան-

դիպման տեսարանը, Ղեմիրճյանր հանել Է ճաշասեղանը օրհնելու հետևյալ նկարագրությունը• 

л Զանգակ երեցը մնաց ճաշին, որ հրամցրին նրան սրահում։ Լեգեոնը սպասեց, որ նախ՝ երեցը 

նստի սեղան, որից հետո Շուշանիկ տիկնոջ հրավիրեց նստելու, ապա ինքը Արշալույս տիկ-

նոջը թույլ տվեց» Սպասեց, որ երեցը սեղանն օրհնի« թայց երեցը հակամետ չէր կատարելու 

այդ նախնյաց սովորությունը« Այն ժամանակ 9՝եդեոնը չարացած նայեց նրան և կոշտ ձայնով 

ասաց.—Օրհնիր սեղանըՏէանգակ երեցը օրհնեցւ Ղեդեոնը Հրջվե д դեպի նա»—թեր աջը... 

Առավ երեցի աջը համբուրեց, և երեսը խաչակնքելով սկսեց ուտելիէ 

Վերը հիշված տեսարանից հանված Հ Ղեդեոնի և երեցի մի զրույցը, որից պարզվում նԽ 

վերջինիս հ ակահ ա /ր են ա սիրական տրամադրությունները և պարսկական կողմն որոշում բա Մի 

այլ տեղից հանված Է ՏՀոհրակի և շինականների հանդիպման նկարագրությունը, ուր ընդգծվում 

Հ Հոհրակի համակրական վերաբերմունքը ժողովրդի մարդկանց նկատմամբ (((Սրա նմանների 

հետ արդեն կլ՝ակից-ջրից կա նցնի մարգ*ի Ան հարկի Է կրճատվել Վարդանի և Աթըյի բանակ-

6 Նույն տեղումւ 

7 Նույն տեղում, Էջ 252։ 

8 ԳԱԹ, Դեմիրճյանի ֆոնդ, М մաս 2-րդ, Էջ 6» 

9 Տե и նույն տեղում, 2-րդ մաս, Էջ 94—96» 
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էությունների տեսարանը, ուր Հոների առ աջն որդը առավեք կենդանի Լր и տացվել, երևալով իր հա-

կասություններով ու տատանումներով, քան թե վերջնական տեքստում լ Ահա Հանված մասերից 

մեկը. <г —Որքա՚ն մեծ էէորքի Համար,—Հարցրեց Աթըլը ՈՂ1 պալատական իշխանների գերա-

կշիռ հետաքրքրությունը զարթեցնելով։ —Ամենափոքրից մինչև ամենամեծ դ ՚ ՚ ր ր ի Համար,—՛պա-

տասխանեց Վ ար դանը անհանգստացնելով ոչ միայն բյ ուզանդ ացիներին, այլև իր ուղեկից Հայ 

իշխաննե՛րին ։ — Ղու մտածո՛ւմ ես այդ ասելով, — դիպա վ Աթըլը Վարդանին է — Ղու գիտե ս, ինչու 

ենք դուրս եկել մեր աշխար՛հներից և մտնում այլ աշխարՀներւ Մենք Էլ ունենք մեզ Հալածող 

թշնամիէ Նա ուժ եղ Է ամենաուժեղից: Ավազըէ անապատների զավակներ ենք մենք, և ապրել 

ենք ավազում է Մենք գնում ենք զոր րով ու ընտանիքովւ Ղնում ենք ապրելու, իսկ դու կատակ 

ես անում, աս ելով* ((Մինչև ամենամեծ զորքը»։ Կարող եմ Հինգհարյուր Հազարով անցնել ձեր 

երկիրը մինչև Բյուզանդիա։ 

Рոլորը շունչները պաՀեցին»}®։ 

Տպվածքների վրա կատարված են լեզվա-ոճական ուղղումներ ու շտկումներ, որոշ դեպ-

քերում լրացվե՛լ են տեքստերը, ճշտվել ու ընտրվել րաոերըւ Նախնական տեքստում եղել Է. 

ո Իշխան, Հարցում տամ քեզ և տուր ինձ պատասխան. ո՛վ Է մեր տերը»է Վերամշակելիս* Ղե-

միրճյանը լրացրել Է այս նախադասությունը, վերացրել տեքստի անորոշությունը• այսպես 

сг—Իշխան Հարցում տւսմ քեզ, տուր ինձ պատասխանէ Չ ե մ հասկսւնուլք, р Ь Ս ա մ ի կ ո ն ե ի ց տ ե ր ը 

թողել Է մ ե զ . . . րսւ յց ե ր ե թ ո ղ ե լ Լ մ ե ղ , ո՛վ Է մեր տերըա}\է Երբեմն Լլ նա փոխում Է տեքստի 

այս կամ այն մասը, մտցնում նոր մոմենտներ, մ ան րամ ասն եր ։ ((Աոաջին անգամ նա (Վ ար֊ 

դանըյ կյանքում կորցրել Էր իրենէ Աոաջին անգամ նա խարում Էր իրեն, և ուրիշներին, կեղ-

ծում, խարդախում։ Նա զգում Էր խղճի այնպիսի խայթ, այնքան ամոթանքսէ Նախնական այս 

տեքստը նա մշակել Է այսպես. «Աոաջին անգամ կյանքում նա տ ա գ ն ա պ ո ւ մ Է ա յ ն պ ի ս ի ա ն ս ո -

վոր մի Я ո գ к կ աճ ա ր հ ա վ ի ր ք ի ց : Աոաջին ա ն դ ս ւ մ ԷՐ տ ե ս ն ո ւ մ , ՈՐ մ ա ր դ ի կ խ ա ր ո ւ մ են ի ր ե ն ց և 

ո ւ ր ի շ ն ե ր ի ն , կեղծում, խարդախումէ Նա զգում Էր այնքան ամ ո թան р 2ւ 

«Վարդանանքիյ> ձեռագրերը խոսուն վկաներն են այն բանի, թե ինչպիսի մեծ աշխատանք 

Է կատարել Ղ. Ղեմիրճյանը՝ Հղկելով ու կատարելագ ո բծելով իր այդ սքանչելի ստեղծագործու-

թյունըէ 

Ա . Բ Ա Ղ Դ Ա Ս Ա Ր Յ Ա Ն 


